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S z m í th  Á d á  m s z e r i n t .

( végzet)
A* frauczia selyem jobb és o l 

csóbb, mint az angliai, mivel a* selyem- 
gyártás, legalább a ’ nyers selyem 
bévitelére vetett nagy vám mellet t,  

- nem olly alkalmas az Anglia klímá
jához, mint aJ francziaországéhoz. De 
az Anglia vas-neműi és vastag g y a p 
jú szövetei hasonlithatlanúl elébbva- 
lók a3 francziaországiaknál 3s az e- 
gyenlő jóságuak sokkal olcsóbbak. 
Lengyelországban, a ’ mint mondják,  
majd semmi kézimívek nincsenek ,ki
vé v é n némely kevés háziakat,  mel
lvek nélkül egy ország sem lehet el.

Azon sokkal temérdekebb mun
kát ,  mellyet ugyanannyi számú em
ber a3 munka felosztásának követke
zésében véghez vihet,  három külön
böző körülménynek lehet tulajdonit-

Ini: elsőbeu minden egyes munkáske- 
Izefogása megügyesedésének; másod
sz o r  azon idő megnyerésének, melly 

legyféle munka letételében *s másfé
lének felvételében rendszerint elvész; 
ás harmadszor számos erőmívek fel
talá lásában, meilyek aJ munkát meg

rövidítik, Js egy egy embert alkal
massá tesznek annyi dolog végbevi
telére, mellyre a3 nélkül sok ember 
ki vántatnék.

Elsőben is a s munkás kezefogá- 
sa ügyesedése szükségkép megszapo- 
ritja az általa véghez vihető munka 
mennyiségét; és aJ munka felosztása,1 > 
minthogy minden ember munkáját 
nagyon egyszerű munkálatra szorí tja ' 
Js ezen munkálatot egész éltében egyet
len egy foglalatosságává teszi, sziik- j 
ségkép nagyon megneveli ezen mu n - j 
kás ügyésségét. Egy köz kovács, a* 
ki tud ugyan a3 pörölyei bánni, de 
nem szokott szeget csináiui, ha vala
mi különös oknál fogva kénytelen 
szegcsináláshoz fogni, nem lesz ké
pes, megvagyok győződve róla, két 
vagy bárom száz szegnél többet csi
nálni egy nap,  Js még azt is nagyon 
rosszat.Az kovács, ki szokott u- 
gyan csinálni szeget, de fő és egye
düli foglalalatossága nem a3 szeg csi- 
uálás, legnagyobb szorgalmával is a- 
ligcsinálhat napjában nyoltzszáz, vagy 
ezer szegnél többet. De láttam sok 
legéoykét, húsz éven alól ,  a3 kik so
ha semmi más mesterséget nem űztek, 
csak szeg csinálást,  3s a* kik közül 
mindenik , ha igyekezett közel kéte
zer háromszáz szeget megtudott esi-
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nálni e g y  nap. Hanem a* szeg csi- 
nálás még korán sem a* legegysze
rűbb munkálatok közé tartozik.Azon 
egy ember nyomja a ’ fúvót , szít
ja vagy igazítja, ha kell a3 tü z e t , he
víti a 3 vasat és kovácsolja a3 szeg
nek minden részeit: sót a3 szegfeje 
kovácslásában kénytelen szerszámot is 
változtatni. Azon különböző munká
latok , melyekre a 3 lö vagy érez gomb 

'csinálás felvan osztva, mind sokkal 
egyszeriiebbek, 3s azon személynek 

* * ügyessége , kinek egész élete gyakor
lásukra van szánva, rendszerint sok
kal nagyobb. Az a3 villám gyorsa
ság, mellyel ezen gyárokban némelly 
munkálatok véghez vitetnek , nagyobb 

•mintsem emberi kéztől elérhetőnek 
képzelhetné valaki, a 3 ki azt nem látta.

J Másodszor az egyik dolog leté
telében 3s másiknak felvételében el
veszni szokoltidőnek megnyerése sok
kal nagyobb , mint első tekintetre 
tudnék képzelni. Lehetlen egyik ne
mű munkától a3 másikhoz, meliy más 
helyen és más szerszámokkal űzetik , 
nagyon gyorsan át menni. Egy falu
si takács, a 3 ki egyszersmind néhány 
darab főidét is míveli, jókora időtt 
elveszteget azzal ,  hogy szövőszéké- 
tol a mezőre s a mezőről szövő
székéhez menyen. Ha a 3 két foglala
tosságot ugyan azon mívhelyben le
het űzni , kétség kívül sokkal keve
sebb az idő vesztés. De még ezen e- 
selben is jókora az. Az ember rend
szerint ténfereg egy keveset, míg ke
zét egyik foglalatosságtól a3 másik
hoz fordítja. Midőn új munkához kezd, 
ritkán fog elég kedvel és tűzzel 1 ) 1

1) Szrnítb itt angolokról beszéW , kik las
san lassan melegednek belé a’ munkába ’s

hozzá; nincs egész esze réá adva 3s 
egy ideig inkább haszontalankodik, 
mint valóban és sükeresen dolgozik. 
Az a 3 hivalkodó és lágy dolgozás 
mód , melly minden falusi mívesnek, 
( a 3 ki munkáját 3s szerszámait min
den félórában megcserélni 3s kezét 
majd mindennap húszféle kép hasz
nálni kénytelen) ,  természete 3s ta
lán szükségből vált természete, tu 
nyává,  restelkedővé teszi őket és a l 
kalmatlané valami tüzes erős szor
galomra a3 legsürgetőbb al kálómkor is. 
Ügyessége fogyatkozásán kívül is t e 
hat ,  csak ez az egy ok is nagyon 
megkevesíti az általa végbevihető 
munka menynyiségét.

Harmadszor és u tó já ra , minden 
fernher könnyen képzelheti, mennyire 
könnyül és rövidül a3 munka alkal-  

j(mas szerszámok és erőmívek hasz 
ná lásáva l .  Szükségtelen erre példát 
adni. Csak azt jegyzem meg tehát,  
hogy mind azon erőmíveknek, mel- 
Iyek által a 3 munka annyira kön- 

;nyebbittetik 3s rövidittetik feltalálá
s á t ,  a3 mint látszik a 3 munka felosz
lá sán a k  tulajdoníthatni. Az ember/ 
»könnyebben felfedez akármelly tárgy' 
elérésére szolgáló alkalmas és siette
tő módokat, ha elméjek egész figyel
me azon egy tárgyra van irányozva, 
mintha különféle dolgok közt osz
lik el. Már pedig a3 munka felosztái 
sa következésében minden ember fi
gyelme egészen és összesen természet » 

- •
ezzel együtt szorgalmuk is nevekedik és tar- 
tósadik. Nem tudja bogy a’ magyar épen ele
jén van a’ legnagyobb (istálló) tűzzel, melly 
a’ munka közepe felé már eliobogott. Kérdés 
lebet e illyen természettel valaha mív-szor- 
galmas nép belőle?
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szerintegy és nagyon egyszerű tárgy
ra irányoztatik. Természetesen vár
hatni tehát,  hogy egyik vagy másik 
azok közűi, kik a3 munkának vala- 
melly különös ágával foglalatosok 
könnyebb és gyorsabb módokat ta- 
lálnak-ki saját külön munkájok vég
rehajtásában, ha csak ennek termé
szetével illy tökélyesités öszvefér. Az 
olly gyárokban,  hol a 3 munka legin
kább fel van osztva,  használtatott 
eromíveknek nagy része köz munká
sok által találtatott  fel, a3 kiknek 
miudenike valamelly nagyon egysze
rű munkálatban foglalatoskodván, 
eszoket természetesen arra adták, hogy 
annak végbe vitelére könnyebb és gyor
sabb módokat találjanak. Az első 
gozeromívek ben egy gyermek volt 
oda á l l í tva , kinek szüntelen ki 3S bé 
kellett fordítni az üst és a3 henger 
közt lévő csatorna csapját,  melly a3 
gőz ólját szabályozta. Egyik ezen gyer
mekek közül, inkább szeretvén já t
szódni , mint a 3 csapot forgatni ész
rev e t te , hogy egy oda kötött spárga 
segédével a 3 mozgásba indult eromív, 
maga forgathatja a 3 csapot az o se
géde nélkül, minél fogva o elmehet 
és pajtásaival játszhatik. így a3 goz- 
e romii lökélyesitésében egy legna
gyobb lépés egy gyermektől került ,  
a3 ki dolgot akara kímélni.

Hanem nem minden tökélyesilé- 
sei az eromíveknek származtak azok
tól,  a3 kik ezen eromíveket használ
ni szokták. Sok tökélyesitések az e- 
romükészitok munkái valónak, miután 
az eromükészités külön mesterséggé 
és keresetmóddá vált ;  sokak ismét tu
dósoktól és téorétikusoktól , kiknek 
nem az a3 mesterségük,[hogy valamit

csináljanak, hanem az,  hogy mindent 
észrevegvenek és megvizsgáljanak , 3s 
a 3 kik ennél fogva gyakran az egy
mástól legtávolabbi tárgyak erejét is 
összevetni és illeszteni képesek. A* 
társaság elohaladtával a3 tudósság és 
szemlélődés, mint  minden más fogla
latosság, a 3 polgárok egy külön ka
rának egyedüli és fo keresetévé és 
mesterségévé válik. Ez is, mint más 
keresetmód nagy számú különböző á- 
gakra oszlik, mellyeknek mindenike 
a3 tudósok egy külön szakának ád 
dolgot; és a3 szemlélődésnek ezen fel
osztása a3 tudományban is, mint min
den más dologban tökélyesiti az ii- 
gyességet és kíméli az időt. Minden 
egyes ember jártasabb lesz a 3 maga 
szakában, az egészre nézve több do
log vitetik véghez 3s a3 tudomány 
mennyisége jókorán megnővekedik az 
által.

A3 különféle mesterségek ké-^  
szitményeinek a3 munka felosztása ko- j 
vétkezésébe lett tetemes megszaporo-j 
dása okozza egy jól iutézett társaság
ban azt a3 közönséges vagyonosságot, 
melly a3 nép legalsóbb karaira is k i - v 
terjed. Minden munkás a3 maga ké
szítményeiből azou kivűl, a3 mit ma
ga hasznára fordít, nagy mennyiség
gel bír  és ezzel szabadou rendelkez
hetik ; mivel pedig minden más mun
kás is épen azon helyzetben van,  a- 
maz kicserélheti a 3 maga jószágai fe
lesleges mennyiségét ezek jószágai
nak felesleges mennyiségével, vagy 
a3 mi mind egy ennek árrával. O el
látja okét bovön, a3 mire szükségük 
van és ellátják okét a3 magokéból min
dennel, a3 mit hasznára fordíthat; és 
így a3 társaság minden sorsú rendei-
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re általános bővség háromíik.
Nézd-el mennyi házi megkíván

taié dolgokkal van egy köz mester
ember vagy napszámos ellátva egy 
mívelt és igyekező országban 3s meg
fogod látui,  hogy azon emberek szá
ma, kiknek mívszorgalmának egy ré
sze, még pedig nagyon parányi ré
sze az 6 kényelmei megszerzésére for- 
ditta tot t,  mioden számítást felül ha
lad. A3 posztó felső ruha p é ld áu l , 
melly a3 napszámos hátán van bár,  
melly durvának tetszik is,  nagy so- 
kaságu munkások egyesített munka 
]ának szüleménye. A 3 juhász, a3 gyap
jú választó, a 3 gyapjú fusűlő , a3 fes
tő ,  valamint a3 fonó, a3 szövő, a3 
ványoló, a 3 posztónyirő, sok mások
kal együtt kell hogy egyesítsék kü
lönböző mesterségeiket ezen kis h a 
zai készítmény elkészítésére. Hát még 
mennyi kereskedőnek és szekeresnek 

f  kellett még azon kivűl foglalkodni, 
hogy a3 kelméket egyik mesterem
bertől a3 másikhoz hordozták,  gyak
ran az ország egyik részéből a3 má
sik távul fekvőbe! mennyi kereske
désnek és hajókázásnak különösön; 
mennyi hajó építőnek, hajólegénynek , 
vitorlaszövőnek , kötélverőnek kellett 
a ’ végre dolgozni, hogy a3 festőtől 
használt különböző szereket gyakran 
a3 világ légiéire valóbb szegletéből 
összeszerkesztesse! Mennyi különkü- 
lönféle munka szüksége még arra is, 
hogy ama munkások legalsóbbikának 
szerszámai elkészüljenek. Elmellőzve 
azon mesterséges szerkezetű erőmí- 
veket,  miilyenek a3 hajós hajója, a3 
ványoló malma, avagy csak a3 takács 
szövő széke is, fontoljuk-meg csak, 
mennyi különkülönféle munka kí

vántatik azon nagyon egyszerű erő- 
mívnek az ^ollónak megkészítésére , 
m el lyefa3 juhász a 3 gyapjat lenyírja. A 3 
bányásznak, az érczolvaszló kemen- 
cze építőjének, az épületre való fa 
levágójának , a3 téglavetőnek, a 3 ke- 
menczéve! bánónak , a3 fúvó hajtó ke
rekeket készítő ácsnak, a3 kovács
nak,  a3 lakatosnak mind egyesitniök 
kell munkájokat annak elkészítésére. 
Ha már illy módon megvizsgálnék öl
tözetének 3s házi bútorainak minden 
különböző részeit,  a 3 durva vászon, 
vagy len inget, mellyet bőrén visel, 
a3 lábait fedező csizmát, az ágyat ,  
mellyen fekszik, 3s ennek különböző 
alkotó részei t, a 3 konyharostélyt,  mel
lyen eleségét készíti-meg * ) ,  a 3 kő
szenet, mellyel ugyan a3 végre é l , 3s 
a 3 mellyet a3 fold mélységes gyom
rából ástak-ki , 3s hozá talán bosszú 
tengeri 3s szárazi úton vittek, min
den más konyha szerszámait,  késeit 
és villáit , tálait és tángyérai t , a3 ke
nyerének és serének elkészítésében 
foglalatos különböző kezeket az ü- 
veg ablakot, melly béereszti a 3 nap 
világát és melegét, de zárja a 3szelet 
és az esőt,  minden azon szép és sze
rencsés találmányra, melly nélkül a 3 
fold ezen északi részei nagyon szo
morú lakásul szolgáltak volna, meg
kívántaié tudománnyal és mesterség
gel, és mind ezen különböző kényel
mek elkészítésében foglalatoskodó kü

*) Meg kell gondolni, hogy Szm. itt óé 
veit országról, nem ama’ boldog ( ! )  tarto
mányokról, hol némelly emberek utópiája 
szerint minden ember a’ maga zsírjában meg
fő; a’ hol a’ szalmás kunyhó lakosa négy czö- 
veket a’ földbe ver, egy font kertet terít réá 
’s kész a’ nyoszolyája.
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lön Féle mívesek szerszámai val együtl, 
ha mondom mind ezen dolgokat meg
vizsgáljuk és megfontoljuk mennyi kü
lönféle munka fordíttalik mindenik- 
re,  át fogjuk látni, bogy sok ezerek 
segedelme 3s egyesített munkája nél
kül egy mívelt országnak legalsóbb 
sorsú tagját sem lehet kiál l í tói , még 
a* mint hibáson képzeljük, azon n a 
gyon vékony és egyszerű módon sem, 
a3 mint az ószükségei pótolvák. E gy
behasonlítva az igaz, a3 nagyoknak 
kicsapongóbb fényűző kényelmével 
az ő szükségei vékonyan 3s egysze
rűen vannak kielégítve, de még is i- 
gaz lehet,  hogy egy európai fejede
lem kényelmei nem haladják annyira 
felül egy mívszorgalmas és takarékos 
parasztéit,  a 3 mennyivel ennek ké
nyelmei felülhaladják sok áfrikai ki
rálynéit ,  a3 ki tíz ezer mezítelen rab 
éltének és szabadságának határtalan 
urnéja.

A 3 W E T T E R  TÓ SVÉDORSZÁG- 
, BAN.

A3 Vas. Újság3 35-ik számában 
„Svédország és Norvegia“ ismerteté
se alkalmával volt ugyan említve rö
videden a 3 W e t t e r t ó , de azért tán 
nem lesz felesleges annak körűlmé- 
nyesb leírását adnom olvasó társa
imnak egy közhasznú ismereteket ter
jesztő német folyóírás nyomán.

„ A 3 W e t te r tó  — mond az eredeti 
czikkely írója — Svédországban a3 leg
nagyobb 3s hallal leginkább bővölkö- 
dő tavak egyike, de egyszersmind a 3 
legháborgóbb is ,  3s az ottau felette 
élénk bajókázásra nézve a 3 legveszé
lyesebb. A 3 hajókat gyakran zivata
rok lepik-meg, mellyek a3 tavat kör

nyezd magas hegyekről olly erővel 
zúdulnak-le ,  hogy ehez hasonlót a 3 
tengeren is csak ritkán láthatni. A 3 
habok ekkor  olly duzzadozók 3s olly  
tetemesen felszoktak tornyosulni,hogy 
az általok meglepetett hajó többnyi
re tönkre jut. Azonban legbátorság- 
talanabbá ezen tavat  amaz áradásai 
3s erős felháborodásai teszik , me l l j e k  
gyakran a 3 legcsendesebb levegőben 
3s leggyönyörűbb időben is egy pil
lanat alatt  bekövetkeznek rajta. A3 
víz előbb a 3 legnagyobb sebességgel 
emelkedik és szállong,3s mintegy resz
kető mozgásba jön az egész felszíne, 
aztán egymással szembe rohanó fo
lyamok keletkeznek ra j ta ,  mellyek 
irányukat minden pillanatban változ
tatják elannyira , hogy a 3 legerősb la
dikok sem állhatnak ellent dühöknek.

Ezen ritka tüneményt földalatti  
szeleknek lehet tulajdonitni, mellyek 
mély üregeikből a3 víztömegre rohan
v a , szörnyű erővel törnek-fel. Az illy
— minden külső ok3 hozzá járulta nél
kü l i — felhullámzások legfélelmesb- 
bek télben, midőn a 3 tavat vastag jég 
borilja-el. A3 jég-göröngyök ir tóza
tos recsegések közt tördelőznek-szét, 
magasan egymás felébe tornyosulnak 
"s robajjal sűlyednek a3 mélységbe. 
Több évek előtt egy csoport embert
— a3 túlsó parton épült templomba 
menéskor — legvidámabb tekintetű 
időben a 3 befagyott jégén ért-el illy 
nemű vihar, 3s még csak egyetlenegy 
sem szabadithatá-meg közülök életét. 
Hasonló szerencsétlenségek itten nem 
ritkák. Minthogy a3 W e t te r tó 3 part
ján lakó balga pórságnak e3 tünemé
nyek okáról nincs fogalma, sok csu- 
dás , kalandos történeteket beszélnek
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ottan sze 11 emekről, vízi lyányokról 
'stb. mint  a3 kiknek tulajdonítják a- 
raa’ babkavargásokat.“

R á k p a t a k  y.

SEBRE, V Á G Á SR A , EELCSERE- 
P E Z E T T  AJKAK GYÓGYÍTÁ

SÁRA HATHATÓS SZÓLÓ- 
ÍR KÉSZÍTÉS MÓDJA.

Szedd le a 3 fekete szőlőnek mind
ép ,  mind rothadt  szemeit, és egy új 
fazékba tevén,  írósvajat ( mosatlan 
íroslós együtt) végy hozd annyit, meny
nyitől gondolod, hogy megzsírosodik, 
azután nem épen annyi sárga viaszot, 
mennyi a 3 vaj: ezeket főzd meg jól, 
tedd hidegre, mig meg fagy,  akkor  
a* java mind fejül jön. Szedd le e3 
megfagyott írt  egy új mázos lábosba, 
a 3 szőlő szemtől szépen megtakarítva 
ol vaszd-meg, tégy hozzá jó nagy da 
rab kánfort, ezzel egy darab ideig 
főzvén, vizezz findzsiákat és az írat, 
miután a3 lábosban egy kevéssé hűl t  
ruhán által töltögesd belé. — Több
szöri hasznos próba után közli eS7 
erdélyi gazdasszony.

G A Z D A G  Ö R Ö K S É G .

F r é d o k l )  ú r . 15 évig volt Kelet 
indiában. Ezelőtt hat évvel egy le
velet küldött Párizsba rokonihoz, fog
lalatja ez volt: rég vágyik szülötte vá
rosába, 3s oda nem soká meg is ér- 
kezend. „Hetveu éves vagyok ,— ezt 
Írja a3 többek közt— „ 3s el betegesedett. 
Rokonaim tudom nem fogják befo
gadni az őszt. Minnyájoknak unal
mas 3s terhes leénd. De ,  a* ki őt leg- 
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inkább szereli,  arról lestamentomá- 
ban is megemlékszik. Örömmel val- 
ja meg, hogy gazdag, 3s hogy nehány 
milliomnyi vagyont viszen barátinak.“ 
Nem soká e3 levél ut án,  szolgája egy 
gőzladikon megérkezett Párizsba. É l 
ment az öreg minden rokonaihoz, min
denütt beszélt ura rendkívüli vagyo
náról, de egyszersmind példátlan fös
vénységéről is. E r é d o k  úr rokonai 
e3 szolgát föld feletti lénynek tekin
tek. Mindenik vetélkedve törekedett 
a3 szolga kedvébe jutni,  hogy ura sze- 
retetét annál  könnyebben megnyer
hesse. Ajándékok özönöltek neki. P i 
er F réd o k * )  úr egy drágakő-árus, 
Iegadakozóbbnak mutatá magát. A 3 
szolga megigéré urának a3 gyermeki 
szeretet illy nagy bizonyságait meg
vinni, és az öreg Erédokot London
ból, hol betegen feküdt , elhozni. A 3 
drágakő-árus azonban ezzel nem e- 
Iégedett-meg. Maga útnak indúlt. A 3 
szolga kisérte, 3s így jutottak el az 
jó öreghez. A 3 vélt dúsgazdagot nagy 
költséggel Párizsba vitték. Itt F r é 
dok baráti mindent megtevőnek, az 
öreget fényesen elfogadhatni. A 3 d rá 
gakő-árus egy házat bútorozott ki. 
Egy más rokona G ü r é n * * ) ,  királyi 
nyerges egy hintót készített számára. 
Egy harmadik S z e n t  Á n t o á n i  ***) 
kereskedőnél tölték-el a 3 nyarat.  Min
den nap inuep nap volt. Ä 3 dúsgaz
dagnak egész éven át egy fillért sem 
kelle a3 magáéból költeni. Az inas, 
hogy a3 mosolygó örökösökért jó szót 
tegyen , a 3 hat év alatt  többet k a 
pott 10,000 frank ajándéknál. Azon
ban a 3 keletindiai hirtelen megbete
gedett. Ekkor tetszett a 3 szolgának
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búcsút venni a3 kapufái tó l ,  miután 
a 3 drága-kő árustól egy kis szekréuy 
drágaságot ellopott. Ezt  is elnyelek, 
hogy a3 derék öreget nebúsitsák. Vég
re békopogalolt a3 balál.  Az öreg ki
múlt ,  keresek a 3 kincset és a 3 testa- 
mentomot. Most kitetszék a3 megbol
dogult3 Írásaiból , bogy Keletindiában 
irtózáson bánkrot irozott , és alig m a
radt annyija, hogy Európába vitor
lázzon,  és hogy örököseit nem csak 
reményeiktől,  hanem még sok p én 
zűktől is megfosztá.

O R O S Z  F A L  Ű.

Az orosz falú két kunyhó sorból 
á l l ,  g j a  niás fából épíl ve és azzal fed - 
ve is ,  olly közel egymáshoz, hogy a3 
fedelek össze érnek , midőn épen el
lenkezőleg az illyen épületeknek men
tői messzébb kellene lenni egymás
tó l ,  minthogy a3 szobákat évenként 
legalább nyolcz hónapig szüntelen fű
teni kell. A 3 nyilvános veszedelem 
daczára is a3 parasztok nem szűntek 
meg házaikat illy közel é pitni egy
máshoz. Igaz, hogy a3 tűz elleni óvó 
szerek legjobbak 3s vészkor megfog- 
batlan hirtelenséggel segitnek. Minden 
paraszt köteles, a 3 legelső jelre,  mel
lyel a 3 tüzet hírré szokták a d n i , tűz-* 
oltásra megkivántató eszközével, se
gítségre szaladni, 3s hogy zavar ne 
támadjon, jónak találták minden ház
nak ajtajára lefesteni azon eszközö
ke t ,  raellyekkel a 3 Jakósoknak a3 tűz- 
hözkell  szaladni.

Házaik építéséhez kőre,téglára nincs 
szükségök , a za l a p , f a l ak ,  fedél , pad
lás , padozat, minden : fenyőfából telik 
ki. A 3 falakat faderşkbol készítik, ter

mészetes alakukat  meghagyván ; víz 
irányosan egymásra fektetik 3s négy 
szegleteiken jól össze kapcsolják. A 3 
falörzsökök közti hasadékot famoh
hal ,  csepuvel bédugdossák , hogy a3 
külső levegő be ne hathasson, egyéb
iránt falát sem kivűl,sem belől nem 
vakolják,  vagy tapasztják-be.

Az iszonyú nagy orosz kemencze 
e3 fakunyhóknak valóban a3 legfon
tosabb házi bútora ; egyedül elfoglal
ja a3 ház negyedrészét,  3s télben te- 
méntelen fát hánynak belé, meilynek 
itt majd semmi becse. Azabl akok ki
csinyek és a 3 szobák olly alacsonyok 
és népesek, hogy béfiitésök épen nem 
nagy dologba kerül. Majd minden ház 
egyforma, egy nagy négyszegű szo
bából ál l ,  három kis, az utczára nyí
ló ablakokkal ;  egyik szegletében e- 
melkedik-fel a3 téglából épített ke 
mencze, a 3 szoba falai mellett egy 
hosszú pad nyúlik-el,  mellyen kívül  
látni még néhány székeket és nagy 
asztalokat i s ; néhány , a3 padlásról kö
télén lecsüngő kosár szolgál bölcső
ül a 3 család új sarjadékainak, végre 
egy szögben, valami fából készült 3s 
rézzel, ezüstéi, néha még arannyal  is 
czifrázott szent képet vesz észre az 
ember ,  előtte egy lámpás függ, mel- 
lyet nagy innep napokon megszoktak 
gyújtani. A 3 ház megettegy nagy szín
től környezett udvar van , hol a3sze
kerek 3s földmivelő eszközök állanak 
3s a3 hol löltik-el a3 szebb időszak é j 
jelét;  mert Oroszország alsóbb osz
tályú népe nem szokott ágyba fekün- 
ni; nyárban a 3 szabadban , vagy szé
nás hiúban hálnak,  télben a 3 kemen- 
czén,  vagy megette, a 3 hogy jön.

Az orosz falúkban semmi f a , vagy
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bokor nem szakasztja-meg a* hosszú 
kunyhó sor* egyformaságát. A3 tem
plomok kevéssel állandóbbak. Rend
szerint téglából építik a3 falú végére., 
ho£y a3 tűz vésziül bátorságosítsák. 
A ’ nowgorodi gubernátorságban több, 
faderékbói és deszkából épített  tem
plomot láthatni.

Ú J S Á G O K .

Portugálban , a3 lázzadás lecsen- 
desítésére kiküldött sereg a3 lelkűi
teken még eddig nem gyozedelmes- 
kedhete, sőt maga a3 katonaság is a ’ 
zendűloket czéljok kivitelében párto l
ni látszik. Don Pedro kártája Kasz- 
íello Brankóban Valensziában, Bar- 
szelloszban, Arkoszban , Ponte de P i 
nában,  Viszemben és Szántáremben 
kik iá 1 La to tt. Ez elienrevolutzio ero- 
sebbaek mutatkozik, mint kezdetben 
képzelték, 3s jól el is vala intézve , j 
csak talán kitörése idő pontja nem 
vala legjobban kiválasztva. Sokan azt 
állítják, hogy a3 zendülés ángol bé- 
folyás és igazgatás következésében 
támadott volna. A 3 királyné julius 21 - 
dikén felszólítást bocsátott a 3 portu- 
gáli néphez, mellyben azt a3 zendü
léstől megszűnésre, egyet értésre,hiv- 
ségre és engedelmességre inti.

Spanyolországban, felső Kalaloniá- 
ban Ripol erősséget a3 kárlisták jú
lius 27kén megvették, a 3 háromszáz 
barmincz főből álló erősség lerakta 
fegy véré t ,de  n era lett hadi fogolyiyá 
hanem Olotba vitetett ,  hová ugyan 
azon nap ( 27kén)  de Meer báró is 
megérkezett, honnan 29kén megindul
ván, Kámpredonba ment. Szariateguy

kárliszta vezér nem előbb csak julius 
22kén ment át az E bron ,  ó'tet Esz- 
kalera és Alkala krisztinó generálok 
kisérik. Don Kárlósz Kantaviejában, 
Js az ottani hegyek közt látszik ma
gát megfészkelni akarni, legalább ad 
dig, mig tábora erősödik. Almoda- 
vár hadminiszter béadta lemondását,  
melly elfogadtatván, helyébe Eszpar- 
tero generál neveztetett ki hadmi
niszternek, 3s melléje Szevane gene
rál adatott társul,  ki merőben a 3 je
len minisztériumtól függ. Eszpartero 
sietve a3 fővárosba utazik és a 3 ser- 
gek, ío vezérségét Oraa generál veszi 
át. A 3 dézma és kiás!romok eltörlé
se iránti tö rvényt , valamint azt is, 
melly a ’ papság jószágát nemzet tu
lajdonának nyilatkoztatja, a 3 király
né julius 29kén megerősítette. A 3 p a p 
ság újabb elrendelése felöl a* kine
vezett biztosság javallatját a3 kortész 
gyűlés julius 2Gkán nagy többséggel 
elfogadta.

Angliában a3 parlamenti válasz
tásokban augusztus Gkáig két száz öt- 
venkilencz miuiszterialis tagok és két 
száz huszankilencz toryk választattak 
meg. O'Connell Dániel Dublin és Kil- 
kenny részéről is megválasztatott,  
Midjesex grófság részéről pedig az 
eddigi képviselő' Hume ez úttal ki
maradott.

* *
*

Az újonan épült p e s t i  magyar 
színház megnyitása folyó hónap 1-ére 
volt előbb határozva,  deákkor  köz
be jött akadályok miatt meg nem tör
ténhetvén, csak aug. 22kén sükerült.

Szerkezteti B r a s s a i  S á m u e l . — Kiadja az Erdélyi Híradó S z e r k e z t e  t ő s ége .


